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Co6opuuk mnojn Ha3zBanueMm ‘“Beitrige zu Sprache und Sprachen 57, Bemmenmwmii B
Mionxene B uznatensctBe “Edition Linguistik” B 2004 roay, BKIrouaeT MaTepualibl KOHIpecca
onHoumenHoro obmiectsa (GESUS), 3anmmaromierocss u3ydyeHHEM pa3iMYHBIX S3BIKOB MHDA.
Exeromneie MexayHapogHble KoHTpecchl obmectBa a0 2001 roma mnpoBomwiIMCh B
yHuBepcurerax ['epmanuu, a B ¢eBpane 2002 r. KOHrpecc BIEPBBIE COCTOSIICA 3a PYyOEKOM — B
yHusepcutere umenu f.A. Komennyca B bparucnase. CrtaTbu 110 MaTepuanaM 3TOro KOHrpecca
MOCBSIICHbI CUCTEMHBIM HCCIEIOBAaHUAM B OOJIACTH T€PMAHUCTHKH U CIABHCTUKH, a TaKXKe
o0muM mpobieMaM TEOpUM  SI3bIKA, CIEUU(UYECKUM OCOOCHHOCTSM CTPYKTYpHl U
(YHKIMOHMPOBAHUSI ~ €BPOINEHCKUX  SI3BIKOB B  AaCHEKTe CHHXPOHMM U JIHAXPOHHH,
npoeCCHOHATBHBIM SI3bIKAaM M JIMHTBOAMIAKTHKE. CTONb IMIMPOKHM OXBaT MpPOOJIEeMaTUKH
MO3BOJISIET  IMOJIYYUTHh TPEACTABICHUE O COBPEMEHHOM COCTOSIHUM —JIMHTBUCTHYECKHX
uccinenosanuil B EBporne.

[Tpenmnaraemslii pedepaT OXBaTHIBACT MEPEUUCIICHHYIO0 TpobiaeMaTHKy. boiee moapo6HO
MBI OCTaHaBIMBaeMcs Ha Tex paldoTax, KOTOpble, Ha Hall B3IJAA, OyIyT MHTEPECHBI
OTEYECTBEHHBIM JIMHTBUCTAM.

OO0mmereopeTHyeckKuM  MPOOIEMaM TOCBSIIEHB pa0OThl  YEMICKUX H  CIIOBAIIKUX
JIMHI'BUCTOB, onMparomuecs Ha tpaauuuu [Ipaxckon mkonsl. Tak ClIOBalKUN HCCIENOBATEIb
SAun Kavana, npogoimkasi TpaJuIUIO CUCTEMaTU3all1, 00paIiaeTcsi K A3bIKOBbIM KaTeropusiM,
BBIBOJSI UX 332 PaMKU COOCTBEHHO I'paMMAaTHYECKUX. ABTOp ONpeAesieT UX KaK CYIIHOCTH,
o0Opa3oBaHHbIE B €IUHCTBE OOOOIIEHHO-a0CTPAKTHOTO 3HAYEHHUS U SI3IKOBOTO BBIPAKEHUS,
oOnagamnme  BBICOKOW  CTEMEHBIO  CTAaOWJIBHOCTM M HMMEIOUIME  ONpeelICHHbIE
cucremoobpazyromue Gynknuu B s3bike [Kacala 145]. ABTop pacmpocTpaHseT ompeaenseMoe
UM  TIOHSATHE HA  BCIO  CEMAHTUYECKYI0  CHCTEMY  S3bIKa,  BBLACNAS  JICKCHKO-
cioBooOpazoBarenbHble, (opMmoobOpasywmue  (Mopdororudyeckue) W CHHTAKCHYECKHE
Kareropuu. Takum o0pa3oM, COOCTBEHHO IpaMMaTH4ecKas KaTeropualbHOCTh PACIIUPSETCs 10
CEeMaHTHKO-TpaMMaTH4ecKOi. B KauecTBe OMNMNO3UTUBHBIX NPU3HAKOB, OOPA3YIOIIHUX ATy
kareroputo, . Kawama paccmaTtpuBaer Homunamuenocms W penamugnocms. Ilpu 3TOoM
HOMUHATUBHOCTh (OPMHUpPYET Ha3bIBHbIE M CIIOBOOOpa30BaTENIbHBIC, TO €CTh JIEKCHUECKUE
KaTerOpuH, a peIITUBHOCTh — MOP(OIOrHYECKUE U CUHTakcuyeckue. [lepexoqHyto 300y Mexay

HUMH 00pa3yloT KaTeropuu JeKCHUKo-rpammarndeckue [Kacala 147].



OOmereopeTnueckoid  mpobieMe  IrpaMMATHKAJM3AalMM  KaTeropuii  rjaroJa
nocesiieHa pabora Pyxenst Ko3moBoii, BbINONHEHHas Ha MaTepuale HEMEIKOro s3bIKa.
[logomneky rpaMMaTUKaIM3allMd aBTOP BHUAUT B COMMDKEHHMM U TIOCIEAYIOIIEM CIHSHUU
rpaMMaTU4ecKUX M  JIeKCHMYecKMX ceM. B pabore moOka3aHel pa3Hble  CTYIEHHU
rpaMMaTUKaJIM3alyy: YacTUyHas U nonHas. [lepBas wiumocTpupyercs Ha MpUMeEpe KaTeropuu
BUJIa, BTOpas — Ha MaTepHaje KaTeropuii Oyymero BpeMeHH 1 acCcuBa.

[Ipu3HaBas BenylIyl0 poOJb CEMaHTHKH B Ipoliecce 00pa3oBaHUS TI'PaMMAaTHYECKHUX
KaTeropuii, aBTOp O0OO3HAYaeT TIJIaroj TEPMHHOM «BepOajIbHOE COOBITHE», BBIACISAS B HEM
YeThlpe CEMAHTUYECKHUE TIEPCIEKTUBBI: BPEMEHHYIO, IMPOCTPAHCTBEHHYIO, MOJAIBHYIO U
Kay3aJbHYI0, — KOTOpbIE JOIOJHHUTEIBHO MapKHUPYIOT COBEpLICHHBIH BuiA. Tak BpeMeHHas
XapakTepucTuKa 3amaeT ¢asucHocTh (schlafen — einschlafen), mnpocTpaHCTBEeHHas —
HaNpaBJICHUE ABWKEHUS (Sfeigen — aussteigen), MOAlIbHAs — HHTEHCUBHOCTh ACUCTBUSA (trinken
— saufen), kay3allbHasi — Kay3aTUBHOCTG (springen — sprengen) [Kozmova 235]. Takum oOpa3zom,
aBTOp IMOKa3bIBAaeT, YTO OTCYTCTBYIOIIAs B HEMEIKOM S3bIKE KaTeropus BHJa YacTUYHO
BOCTIOJIHSICTCS CIIOBOOOpPA30BaTEIbHBIMH CPEACTBAMHU, NPUIAIONIMMH TJIarojy OIpeesieHHbIe
8U008ble OMMEHKU.

I'pammamuxanuzayuro gpymypyma aBTop 0OBICHSAET COMMIKEHHUEM CEMbl HHXOATHBHOCTH,
NPUCYTCTBYIOLIEH B JIEKCMYECKOM 3HAUEHUM TIJaroja werden, ¢ CEMOW HauMHATEIbHOCTH,
XapakTepu3ymoue Oynymme neicTBus, 6rarogaps 4eMy 3TOT TJIaroJi 3akpenwics B (yHKIUU
BCIIOMOTATENIbHOTO TMpH oOpasoBanuu ¢yrypyma. lMcnonp3oBaHue »3TOro Trjaroja Jajis
o0Opa3oBaHusl naccuéa CTaJO BO3MOXKHBIM Ojarojgapss TOMY, 4YTO CeMa WHXOATHMBHOCTU
UJIGHTHYHA CEeME BCTYIUICHHMsI B IPOLECC, MPUCYIIEH, MO0 MHEHHUIO aBTOpa, CTPAAATEIbHOMY
3anory [Kozmova 236].

Crnemmduueckue 0CO0€HHOCTH OTHeIbHBIX SI3BIKOB MHCCIEAYIOTCS B COOpPHUKE B
CUHXPOHHOM IIJJaHEe U B JuaxpoHnd. CHHXPOHHbIE MCCJIeI0BAHUSI NPEACTaBICHbl paboTaMu
Onbru Koctposoii u Ilerpsr 3atmapu. Crarest O. KocTpoBoii, HanMcaHHas HA HEMELKOM S3BIKE
Ha ocHoBe kHuMru aBTOpa [KoctpoBa 2004], OOBICHSIET MEXaHH3M CO3JAHUS IKCHPECCUBHO20
NOMEHYUANa NPOCMO20 NpPeodiodHCeHUss 8 HeMeykom sA3zvike. DOYHKIMOHHPOBAHHE IPOCTOTO
IPEUIOKEHUST PAcCCMAaTPUBAETCS ABTOPOM C MO3MIMK ONEPaTHBHOIO TMOAXOJa B pPaMKax
IPOTHBOIIOCTABJICHUS JBYX OCHOBHBIX KOMMYHHKATHBHBIX PETUCTPOB — OIOCPEJOBAHHOW M
HEMOCPEJCTBEHHOW  KOMMYHMKauuu. KaxaoMy U3  perucTpoB  CBOHCTBEHHBI  CBOU
sKcrpeccuBHbIE AP PeKThl. NImocTpaTuBHBIM MaTepUaIoM CIIY)KaT CEMaHTUKO-CHUHTaKCHYEeCKas
Meradopuzanusi, pUTMUYECKass OPraHU3alUs MPEUIOKEHUS TOPSIKOM CJIOB M Pa3HbIC BUIBI

nostopa [Kostrowa 221-229].



Benrepckas uccnenoBarensuuna I1. 3aTMapu uCHoib3yeT NpH aHATU3€ KOHKPETHOTO
SBJICHHUSI HEMELIKOTO S3bIKa — KOHCTPYKUUU sich lassen c¢ oO0ywiegneHHvim cyObekmom — UIeH
OTEUECTBEHHBIX JIMHIBUCTOB O JEKCUKO-rpammaruueckux [['ymbira, I[enpensc 1969] u
¢bynkumoHanbHO-ceMaHTHueckux [bonmapko 1984] monsx. ABTOp paccMmaTpuBaeT yKa3zaHHbBIE
KOHCTPYKLIUU KaK nepughepuiinyio uacms NACCUBHO20 MO/, BBIACTSS JIBE €ro IMOATPYIIIHL.
Pa3zHuma Mexay HUMHU ONpEAeNsercs TeM, Ha KOro OPHEHTHPOBAH MACCHUBHBIA IpoLEcC: Ha
naTHeHca WIM Ha peUuIIMeHTa. B mepBoM ciydyae mpeayioskeHHe MojydaeT amMOWBaJICHTHBIN
CMBICJI, BO BTOPOM — JIOIIYCKA€T TOJIBKO OJHY MHTEPIpPETaluio, cp. cooTBeTcTBeHHO: (1) Die
Frau ldsst einen / jemanden sich eine Dauerwelle machen, rne Frau nu0o peuunueHt, 0o
kay3atop; (2) Vertraglich lief er sich die personliche Gestaltung seiner Liebesszenen zusichern,
IrZie er MHTEPIIPETUPYETCs TOIBKO Kak perunuenT [Szatmari 333-345].

JlnaxpoHuuyeckasi nepcneKTHBAa HCCICIOBAaHMN OXBATBHIBACT IEPHOJ, HAUYMHAS CO
CPEIHMX BEKOB M JI0 HalUMX JHEW. BHUMaHWIO yMTaTENell NMPEMIaracTcss O4epK CMmaHOGNeHUs
CABAHCKO20 8UO0A 8 PYCCKOM A3blKe, HAIMCAHHBIN OEpIMHCKUM HccienoBareneM Biagumupom
KnumMoHOBBIM. ABTOp IOKa3bIBa€T BBITECHEHHE B APEBHEPYCCKOM SA3BIKE HMHIOEBPOINEHCKOMN
BUJIOBOI KOppensaimu «nepdekt — uMnepdeKT — aopuct» oOIIecIaBIHCKOW OMHAPHON BUIOBOM
OIIMO3MUIMEH COBEPIIEHHOTO0 — HECOBEPIIEHHOTO BuAa. OObSICHEHHE 3TOMY IpPOLECCY AAeTCs
Yyepe3 3aKOH IOATAHOTO  BBITECHEHHMsS MapKUPOBAaHHOCTH, cdopmynupoBaHHelid  T.
BenHemaHHOM B KayecTBE IUAXPOHHUYECKOW MaKCHUMBI. ABTOp IOKa3bIBa€T, YTO U3 CEMHU
TEMIOPAJIBHBIX NapaJurM, OTMEUEHHBIX B JIPEBHEPYCCKOM S3bIKE, COBPEMEHHBIN PYCCKUH S3BIK
COXpaHWJ TPU MAPaTUTrMbl, OOBbEAMHSAIOUINX IATh BUAOBPEMEHHBIX (OPM, a MHIOEBPOIICHCKAs
TpEX4WICHHAs: BUJIOBas OIIIO3MLMS CMEHWIACh HOBOM CIIABSHCKOM OIIO3MLMEN, BKIIOYAIOLIEH
JIBa WICHA: COBEPIICHHBIN U HecoBepuieHHbll By [Klimonov 200-202].

TenneHIMM pa3BUTHS TPAMMATHUYECKOTO CTPOS COBPEMEHHOIO HEMELKOIo s3bIKa
NPOCIISKUBAIOTCS B cTaTbe Mapuu J[aHOBOH, MOCBSIIEHHON NOPAOKY ClO8 U €20 ONUCAHUAM 68
epammamukax nocieonux 50 nem. ABTOp TOKa3bIBAaeT, YTO 3a O3TOT IMEPHUOJ IPOU3OIILIA
NepeolieHKa TAKOTO MIMPOKO AUCKYTUPYEMOTO B JIUTEPATYpE SIBICHUS, KaK BEIHECEHHE 32 PAMKY.
Ecnu B 70-e rompl XX Beka OHO paccMaTpHUBajloch Kak ocnabiaenue HopMsel (B. FOHT), To 3aTem
OHO CTaNo0 OOBACHATHCS KOMMYHHKATHBHEIMM HamepeHusmu rosopsmero (. Xensbur / .
byma; B. ®nemur), Brirouas cTpemiieHHE K ocobomy crunmctudeckomy odopmueHuro (I
[rapke). MHOrue BUBI BHIHECEHUM 32 paMKy IOJYYWIM CTAaTyC CHHTAaKCMYECKOIO BapHaHTa
[Danova 71-74].

Camoe 60Jb1110€ YHCITIO0 PAa0OT COOPHUKA BBINOJIHEHO B PyClie KOHTPACTHUBHOIO MOAX0/1a

U OXBAaTbhIBAcCT (I)OHCTI/I‘-ICCKI/IG U I'paMMaTUYCCKUC UCCIICAOBAHMA.



Ha ¢onernyeckoM ypoBHe HEMELKHUU S3bIK COIOCTABIIACTCS C 3allaJHO-CIABIHCKUMU
SI3BIKAMHU (YEILICKUM U CJIIOBAIIKUM).

Martepuan Anensl KoBap:xoBoit n3 bpHo mocBsimieH ydapeuuiro u pedykyuu. Yexawm,
U3YYaIOIIUM HEMEIKHH SI3bIK, 0OCOOGHHO MHOT'O TPYIHOCTEH JOCTaBIISET CIOBECHOE yIapeHue,
OTJIMYAIOIEecs OT YIAapeHUs B YELICKOM SI3bIKE KaK IO Xapakrepy, Tak U 1no gynkiuu. Camoe
3HAYUTENIBHOE Pa3UuMe HaOJI0JAaeTcs B TOM, YTO B YEHICKOM S3bIKE HEyJapHbIE CIOTH HE
PEAYIHPYIOTCS, YTO CO3JaeT OONBITYI0 pa3MepeHHOCTh denickoi peun [Kovarova 231].

ComnocraBieHne mecma yoapeHusi 8 cloge TOKa3bIBAeT, YTO B UEIICKOM M CJIOBAIIKOM
A3bIKAX OHO JKECTKO, YeM B HEMEIIKOM, 3aKpEeIUIEHO Ha TEepPBOM CJOre CIOBa M MOXKET
XapaKTepH30BaTh Jaxe peueByro cuHTarMy. Kak ormedaer B cBoeil padore JIuBust AnamkoBa, B
NPEJIOKHOM CHHTarMe CJIOBAILIKOTO SI3bIKa OHO MajaeT Ha MpPEeIIor, Cp. za oknom, pod mostom
[Adamcova 13]. OrtHocuTenbHas TMOABIKHOCTH HEMEIKOTO  CIIOBECHOTO  yIapeHus
WUTIOCTPUPYETCsl Kak HAabOp BapHaHTOB, B KOTOPBIM BKIIIOYAIOTCS W MPEATIOKHBIE CHUHTarMbl,
cp.: leben, lebendig, Friderike, auf der Briicke [Adamcova 15].

I'pamMaTHYecKHe  KOHTPACTHBHbIE HCCJENOBAHHS  OXBAThIBAIOT  MPOOJIEMBI,
HEM30EKHO BO3HMKAIOIIME MPU  COMOCTABICHHUM  TEPMAHCKUX M CIABIHCKHUX S3BIKOB:
aCNeKTyaJbHOCTh, OE3MTUYHOCTh M 3MOIIMOHAIBHOE BBIpaXkeHHe. [lokazaTenbHO MpPU 3TOM, YTO
NePEUHCIICHHBIE MPOOJEMBl MOIY4aloT, OJIaroAapsi MHOTOS3bIYHOMY KOHTPAaCTHBHOMY (oHY,
pacIIMPUTENBHYIO TPAKTOBKY.

[Ipobnema acnexmyanvHocmu, TPaTUIMOHHO COOTHOCHMAas C KaTe€ropHel TIiarosna,
paspabateiBaeTcsi B cTarbe JSIpocnaBa AmnTacm Ha MaTepualie HOMuHaniuzayuil. ABTOP
COIOCTABJISIET BHUJI OTIJIArOJILHOTO CYIIECTBUTENLHOTO B HEMEIIKOM U TOJIbCKOM s3bIKax. Jlist
OIpeIeJIeHHs] BUIOBOTO 3HAYCHUSI UMIIEP(PEKTUBHOCTH aBTOP HUCIOJB3YET TECT HA COYETAEMOCTb
CYILIECTBUTENBHOIO C TNpeIuKaTaMH M aTpuOyTaMu, BBIPKAIOUIMMHU TUTEIBHOCTH (dauern,
zweimonatig etc.). TecT moOKa3bIBaeT, 4YTO B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB MOXHO TOBOPUTH 00
acmeKkTyanbHOU auddepeHnnanuy 1eBepoaTuBoB B HEMEIKOM s3bike. CyOCTaHTHBUPOBAHHBIN
MHOUHUTUB TOYTH BCEr/la 00O3HAa4YaeT HE3aBEPILEHHBIN MPOIECC, BUA KOTOPOTO MOXKET OBITh
ompenesnieH Kak HecoBepileHHbIH. CyQQukcanbHblii neBepOaTUB, HANPOTHB, KakK MpPaBUIIO,
obo3Hayvaer aeiicTBue coBepuieHHoro Buna. Cp.: Die Versandung des Haferflockens fiihrte zu...;
Das stindige Versanden... [Aptacy 22-25]. B moJbCKOM $3bIKE CYOCTaHTHUBHPOBAHHBIM
MHOUHUTUBAM COOTBETCTBYIOT Te€pyHAMAIbHBIE OOOpPOTHI, a HEMEIKUE HH()UHUTHBHI
HCIOJIB3YIOTCS AJIs IEPElauM MOJIbCKOTIO IIarojbHOro Bujaa. [Aptacy 26].

HoBeiif pakypc mnpobneme oOeznuunocmu TPUAAET €€ PACCMOTPEHHE C TIO3HIIMA
arrfJIOTUHATUBHOTO BEHIEPCKOTO fA3bIKa, mpoBoanMmoe Jlanwsnem Lluneii. ABTOp OXBaThIBaeT

AHAJIM30M HC TOJIBKO TpPaaAUuIIMOHHO Oe3IHYHEbIE OpCIOKCHUA, HO W HNPCHJIOKCHHUA C



00€3TMYCHHBIM (BBIPOKEHHBIM MECTOMMEHHUEM es), 00bekToM. [loHumaemas TakuMm 00pazom
npobiemMa OE3NMUYHOCTH pelaeTcs € TOYKM 3PEHUs pealu3aluu BaleHTHOCTH. [Ipu 3ToM
arrJIlOTUHATUBHOCTh ~ KOHTPACTHPYIOLIETO  (BEHT€PCKOrO)  sA3bIKA IO3BOJISICT  PA3IUUUTh
HENPUBBIYHBIE JJIs1 (PIIEKTUBHBIX S3BIKOB munsi pearuzayuu éaienmuocmu. K CHHTaKCHUYECKOMY
TUNY, TPU KOTOPOM AaKTaHT BBIPAKEH OTICIBHBIM CIOBOM (MakKpOaKTaHT), J00aBiseTcs
MOP(hOJIOTUYECKUI THII, JOMYCKAIOMMK BbIpR)KEHUE aKTaHTa CYyP(HUKCOM WIM OKOHYAHHUEM B
CTpyKType Tiarosa (MHKpOakTaHT). B cooTBeTcTBMM ¢ 53THUM aBTOp HaMeyaeT NsTh
NEPEeBOTYECKUX TEXHUK, BO3MOXHBIX IIpU TEPEBOJE MPEUIOKEHHUH, CoJepKaluux es, ¢
HEMELIKOTO s3blKa Ha BeHrepckuil. K HUM oTHOcCATCS: mepenaya MECTOMMEHHUS MHKPO- HIIH
MakpohopMamMH; U TEMH, U IPYTUMU OJHOBPEMEHHO; OMYIIEHNE POHOMHUHAIM3ALINHU B CITyJasiX,
nonoOHBIX crnenytomemy: Papier, wie es in Tausenden ...herumlag, Hepeanu3aus, Kak B
npumepe: Ein Stress wars schon [Czicza 62-64].

OMOIMOHANBHOCTh BBIPAKEHHS B HEMELKOM S3bIK€ HE B IOCIEIHIOD Ouepenb
JOCTUTAeTCs YIOTPeOIEHHEM YacTHLl, KOTOPBIX B HEM 3HAYUTENBHO OOJIBIIIE, YEM B CIIaBSIHCKUX
s3bIkax. CHaBSHCKHE SI3bIKM KOMICHCHUPYIOT 3TO pa3iuyHbIMU crnocobamu. OIMH W3 HUX
paccmaTpuBaeTcs B ctatbe [aHbl IlenmoymkoBoil, KOTOpas aHATU3UPYET QVHKYUOHUPOBAHUE
€60000H020 0amuéa B YEUICKOM M HEMELKOM s3bIKaX. ABTOp oOpamiaercss K yrnoTpeOIeHUIO
IparMaTi4ecku MOTHUBUPOBAHHOTO cBoOonmHoro mparuBa (Dativus ethicus), ompenensisi ero
CEeMaHTHUYECKUE POJIM U KOMMYHHUKATUBHBIE HAMEPEHUS, C KOTOPHIMU OH ynoTpebinserca. OaHo
U3 TaKUX KOMMYHHUKATUBHBIX HaMEpPEHHH — OLIEHKa JeWcTBUs Tperbero ymua: On si lezi na
kanapi. B HeMenKoM s3bIKe TaTeTIbHBIN OLIEHOYHbII OTCYTCTBYET. DKBUBAJICHTOM IIPUBEIECHHOTO
npemioxenus: oyner: Er sitzt auf dem Sofa rum_ [Pelouskova 301]. B pycckom si3bike Takoi
JaTeNbHbIA yoTpebsieTcs, Kak B yenickoM: Ow iexxcum cebe Ha ousate.

[IpuBoguMasi aBTOpOM Oorartas maauTpa KOMMYHUKATUBHBIX HaMEPEHUH, KOTOpHIE
MOJKHO TIepeliaTh C IMOMOIIbI0 CBOOOJHOIO JaTHBA, CONIMKAET €ro ¢ HEMEUKUMH YacTUIAMH.
AHANOTUYHOCTD YaCTUI[AM TMOJATBEPXkKAAeTCI M Ha CHHTAaKCHYECKOM YPOBHE, IOCKOJbKY
CBOOOJIHBIN TaTUB HUKOT/Aa HE MOMAJaeT B YIAPHYIO TO3UIIUIO U CBOOOIHO SIMMUHUPYETCS.

Omnucanue JeKCH4YeCKHX CHCTEeM IPEICTaBICHO B COOpPHUKE, B OCHOBHOM, paboTaMu o
npogecCHOHAJIBHBIM  fI3bIKAM, TpuoOpeTaloluM Bce Oosiblliee 3HAYEHHE B CBS3HU
oobenuHeHneM EBpomnbl u rnobanuzanueil. Jlanmsna XpymikoBa WITIOCTPUPYET HA MaTepualie
nenoBoro  Hemenkoro (Wirtschaftsdeutsch) weomno3naunocts Tepmuna  Fachsprache
Wirtschaftsdeutsch, KOTOpbIii OXBaThIBa€T KaK OOLICYyNOTPEOUTENbHBI 3KOHOMUYECKUN
CIIOBapb, TaK W OTPACIEBYI0 TEPMHUHOJIOTHIO, HANpUMep, OaHKOBCKOE JIEN0, COIHalbHOE

CTpaxoBaHME, HAPOJHOE XO35ICTBO, BHEUIHSIA TOPToBIIst, Hasoru u Ap. [Hruskova 137].



Enena DpranroBa u3 bparuciaBel oOpamaercst K usMeHeHusiM 8 clogape OaHKOBCKO20
dena C TO3UIMHA TOATOTOBKM NEPEBOAYMKOB. OTIMYMTENBHON YEpTOM ATUX H3MEHEHHH,
Kacalolelcsi HE TOJBKO HEMELKOr0, HO W CJIaBSHCKHX S$I3BIKOB, aBTOP CUMTaeT OOwWIue
AHTJIUIM3MOB, — 3aMMCTBOBAHUI M3 OPUTAHCKOTO M aMEPHUKAHCKOTO BapUAHTOB aHTIMHCKOTO
s3bIKa. ABTOP MOJYEPKHBAET, YTO B HEMEIKOM S3bIKE 3aMMCTBOBAHHE IPOUCXOJIUT U B TOM
clly4yae, €CJIM aHAJIIOTHYHBIA TEPMHH B HEM YK€ CYIIECTBYET, OOBSCHSS ITO KPAaTKOCTBIO W
Oonblield TOYHOCTHIO AHTIMICKOTO TEPMHUHA, Cp.. corporative behavior: Verhaltensweise der
Unternehmungsmitglieder nach innen und aufen; point-of-sale: POS: Werbung direct in der
Verkaufsstelle; product placement: Produktplazierung im Rahmen von unterhaltenden oder
informierenden Veranstaltungen [Ehrgangova 91].

IIpaxckas wucciaenoBarenbHulia Bepa XenHepoBa Ha Marepuange HEMELKOIO s3bIKa
OIMCHIBACT cyocmanmusHuvle @paszeonocuzmol 8 npogheccuoHabHOM A3bIKe
BHeUHeIKOHOMUYecKol OeamenvHocmu. B 31Ol mpodeccuonanbHoil cdepe, B omiuyme OT
OOILIEYNOTPEOUTETBHOTO SI3bIKA, OHU COCTABIIIIOT MOYTH TIOJIOBHHY BCEX YCTOMYHMBBIX
crnoBocoveTanuii. [1o JaHHBIM aBTOpa, CaMbIM TUITMYHBIM SIBIISETCS COYETAHHE MPHUIAraTeIbHOTO
C CYLIECTBUTEIBHBIM, B KOTOPOM XOTSI OBl OJTUH KOMIIOHEHT YIOTPEOJICH HE B CBOEM MPSIMOM
3HaueHuw, cp.. unverbindliches Angebot (Angebot ohne Lieferpflicht fiir den Lieferanten),
Offentliche Hand (offentliche Finanzen). [HoOppnerova 115-116]. IlpumeuaTtenbHo, 4YTO
(dpaseonornyeckue  TEPMHHBI ~ BCTPEYAIOTCS  IPEHMYLIECTBEHHO B TpeX  O0JacTsax:
BHCITHEOKOHOMHYECKUX MEPEBO3KAaX, BHEUIHETOPrOBOHM JEATENLHOCTH M BHEIIHETOPTOBBIX
miarexeil [Hoppnerova 118].

B cOopuuke ocBemamTcss W NOpoOJIeMbl JIMHTBHCTHKH TeKCTa. DTa OTpacib
npe/cTaBlieHa paboTaMK, BBHIIIOJHEHHBIMH Ha COBPEMEHHOM U JHAXPOHUYECKOM Marepuale.
AxrtyansHoe uccienoBanue Jlatenunsl ['eoprueBoit m3 Couu MOCBAIICHO 83aUMOOEUCHBUIO
BUBVANILHO2O U300paAdNCEHUs U 8epOATLHO20 MeKCMmAa B S3bIKe HEMELKOM W O0Nrapckoil mpecchl.
[To MHEHHMIO aBTOPaA, H300paKEHUE U TEKCT K HEMY CIIEIyeT PacCMaTpUBAaTh KaK PaBHOIPABHBIC
KOMIIOHEHTBI, co3faromue MyabTuTekeT [Georgieva 95]. Ilo HaGmoaeHuIM aBTOpa U3MEHUIACh
crparerus nmoaaun mHpopmanuu B razere. [. ['eoprueBa Ha3pBaeT 3T0 U3MEHEHUE MEPEXOIOM
OT OJHOKAaHAJIBHOCTH K MHOTOKAHAILHOCTH. BO3HUKAONIMA TEKCT NOJy4aeT IPH 3TOM
BepOaIbHO-UKOHUYECKUI XapaKTep W BHU3YalIbHO-TEKCTYAIbHYI) CETMEHTUPOBAHHYIO (OpMY.
Bonrapckas razera “Trud”, koTopyro aHamu3upyeT aBTOp, mpuobOpena Takyr ¢opmy ¢ 1995
roja, CTPEMSCh 3aBOCBATh HOBOW  (OpMOHl  mpe3eHTaluH «KOMITBIOTEPHOE
nokosenue» [Georgieva 96-97]. AHanOrMuHBIA MyTh Pa3BUTHs MPOLUIM CO BPEMEHHM Havaia

MEPECTPOMKHU U POCCUNCKHUE TA3ETHI.



Hpyras oOcyxaemas B cTaThe mpo0ieMa — aBTOPCTBO MOAMUCH 10 u3o0pakenuem. [1o
CBHJICTENILCTBY aBTOpa, caMO HM300paKeHHWE M TEKCT I0J] HUM IPHHAUIeKAT, KaK MpPaBUIIo,
TeserpagHbpIM areHTCTBaM, KOTOPbIE MPEACTaBIAIOT BaKHEHIITE HCTOYHUKN MH(OPMAINK KaK B
I'epmanuu, Tak u B bosrapuu. IIpexkae yeM TEKCT MOmafeT B MPeccy, OH IMPOUIET HECKOJBKO
cTaguii 00paboTKH, MMO3TOMY YCTAaHOBHUTH €r0 aBTOPCTBO Yallle BCEI'O HEBO3MOXKHO, TeM Ooiiee
YTO MHTEHCHUBHAS «OKH3HB» MYJIBTUTEKCTA MPOJOIIKAETCS Bcero ouH JeHb [Georgieva 98-99].

[IpoGnema aemopuzayuu ungopmayuu paspadaTbiBaeTCsi B COOPHUKE B ABYX IPYTUX
CTaThsIX, BBINOJHEHHBIX Ha Martepuasie CMMU. UYemickuit wuccnepgosatens Tomam Kana
paccMaTpUBaeT ee Ha MaTepHualie KOpomkux coobwjenuti ¢ paouornosocmsax. OcoOblil UHTEpeC
npuaaeT paboTe CONOCTaBICHUE CPEJICTB BBIPAKEHHS aBTOPU3AIMH B ABCTPUHCKUX M YEHICKUX
panuornporpamMmmax. ABTOp YCTaHABIMBACT 3HAUUTENBHBIC CTPYKTYpPHbIC pa3Muus Ha
(bopManbHO-A3bIKOBOM YpPOBHE, TOTJa KaK CEMAaHTHYECKHH YpPOBEHb TaKHUX pa3uyvii He
obHapyxwuBaet [Kéaia 151-160].

@unckuii aBTop Mpmenn XeauH cBA3bIBACT MPOOIeMy aBTOPH3ALUU TEKCTA C 00yYeHUEM
pOIHOMY s3bIKY B ['epMaHMU M yMEHHEM HEMELKHX IIKOJLHUKOB MOHATH 3aMbicen cTaTtbu. Ilo
MHEHHIO aBTOpA, HEJOCTATOYHOCTh 3TUX YMEHHUH CKa3anach Ha Pe3ylbTaTax MEXIyHapOIHOTO
obpazoBarensHoro Tecta (PISA), B KOTOPBIX «mMOOEnUTENSIMI» OKa3aiuch (UHHBI, a HEMIIbI
3aHSUIA TAJIEKO HE MOYETHOE MECTO. ABTOP aHaIM3UpYyeT cTaThio U3 razersl FOCUS, B koTOpOIit
HEMELKUM JKypHAJIMCTOM OIICHHMBAIOTCS PE3YNbTaThl 3TOr0 TecTa. K OCHOBHBIM MOHATHAM,
KOTOPBIMH OIlepUpyeT B cBoeM aHaimu3e M. XenuH, OTHOCATCS NparMaTHYecKHe MOHITUS
«IIPEYBEIUYCHUEY» U IIPUHIKEHUE», 0003HAYAIOIIUE NEePIOKYTUBHBIA 3()(eKT, BOZHUKAIOMINIA
0 MpoYTeHUH crTarbd. JlocTuraercs 3TOT >(PQPEKT MaHUMYISATUBHBIMH CpEICTBAMH, HE B
HOCJICAHIOI OYEpellb 3a CUET YUMUPOBAHUS U HEKOPPEeKMHbIX cpedcme e2o asmopusayuu. .
XenuH yOeIuTEeNbHO MOKa3bIBACT, KaK C MOMOIIBIO 3TUX CPEICTB MOXKET co3aaBaTbesi 3 ekt
npeyBeanueHus (B OILEHKE YCIeXOB ()MHHOB) U MpUHIKEHUS (PUHCKON HAIlMM OTHOCUTEIHHO
Haru, nasiieit mupy ['ere) [Helin 110-114].

JInaxpoHMUECKHil aCTeKT JTMHTBUCTUKH TEKCTa paspabareiBaetcs cTathe Mopra Meiiepa.
['moGanpHast 1enb aBTOpa — CO3JAaHUE MCTOPUYECKOM  JMHIBUCTHKA  TEKCTa  Ha
COIIMOIIParMaTUYeCcKOil OCHOBE. MarepuanoM CTaTbU CIYKUT 20POOCKAs KOMMYHUKAMUBHAS
NPaKmuKa no30He2o0 cpeoHesekosbsi (PAaHHEHOBOHEMELKUN MEepHoj pa3BUTHS s3bIKa). Tem
CaMbIM BMECTO CTaTUYHOTO MCCJIEIOBAHMUSA TEKCTOTHIIA KakK KPHUTEPHs, ONpEACsIIOIIEero
HCTOPHUIO Pa3BUTHsI TEKCTa Ha HEMELIKOM SI3bIKE, MpeJyiaraeTcsi AMHAMUYHbIN noaxoa. Exununeit
aHajM3a aBTOp M30upaeT oOpaser] TeKcTa, KOHCTUTYUPYIOIIMH ONpEAETICHHBI TEKCTOTHUN B

JTAHHOM KOMMYHUKaTHBHOM IpocTpaHncTBe [Meier 289].



HO,Z[BOI[SI HUTOT'HU, OTMCTUM, YTO COBPCMCHHLIC JIMHTBUCTHYCCKUC HUCCIICAOBAaHUSA HCPECIAKO
HAYT B OAHOM pPYCJIC HC3aBUCHMO OT TOTO, Ha MATCPHUAJIC KAKOTO SA3bIKa OHU BBINIOJIHAIOTCH.
Haubonee XapaKTCPHbBIMU JJIA COBpPCMCHHOT'O oTara SABJIAOTCA KOHTpPAaCTHUBHBLIC,

(bYHKL[I/IOHa.HLHBIe " conponparMaTu4eCKuC NCCJICA0BaHUs .
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